
CE-NORM EN 1621-2 + TÜV/GS
Materialien und Schutzfunktionen wurden vom TÜV SÜD nach EU-
Norm 2016/425 für persönliche Schutzausrüstung, Kategorie 2 
(PSA) geprüft und zertifiziert und ZUSÄTZLICH in Hinblick auf Pro-
duktsicherheit TÜV/GS-normiert.

CE-NORM EN 1621-2 + TÜV/GS
Les matériaux et les fonctions de protection ont été testés et certi-
fiés par le TÜV SÜD conformément à la norme européenne 
2016/425 pour les équipements de protection individuelle, catégo-
rie 2 (EPI) et en outre normalisés par le TÜV/GS en ce qui concerne 
la sécurité des produits.
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AIRSHIELD BACK PROTECTOR
Die Xelion Elastomer Protectorkonstruktion mit Gitterstruktur bie-
tet eine 360-Grad-Belüftung des Rückens und gleichzeitig ergo-dy-
namische Flex-Eigenschaften durch seine sechseckigen Elemente. 
Sie ist direkt auf dem Protektor angebracht und besteht aus zwölf 
Elastomer-Polstern mit Mesh minimiert die Kontaktpunkte für op-
timale Atmungsaktivität. In Kombination mit den Mesh-gepolster-
ten, ergonomischen Schultergurten und den extrabreiten Hüftflos-
sen mit AIRO FLEX-Komponenten bietet dieses Rückensystem 
maximalen Tragekomfort.

AIRSHIELD BACK PROTECTOR
La protection en élastomère Xelion avec une structure en treillis 
permet une aération à 360° du dos et offre une souplesse ergo-dy-
namique grâce à ses éléments hexagonaux. La structure est posée 
directement sur la protection et comporte douze coussinets en 
élastomère maillés, réduisant les points de contact pour une res-
piration optimale. Ce système dorsal offre un confort de port opti-
mal grâce à l'association des bandoulières ergonomiques et rem-
bourrées par la structure en mailles et des stabilisateurs extra 
larges sur les hanches en matériau AIRO FLEX.

LITESHIELD BACK PROTECTOR
Der EVOC LITESHIELD BACK PROTECTOR kombiniert maximalen 
Aufprallschutz mit einer federleichten, sehr effektiven Konstrukti-
on und jeder Menge Flexibilität. Gleichzeitig ist er absolut Tempe-
ratur unempfindlich. Wie die meisten Sporthelmhersteller arbei-
ten wir mit einer EPS Konstruktion, die bei uns aber durch einen 
segmentierten Schichtaufbau den speziellen Erfordernissen beim 
Rückenschutz angepasst ist. Neben seinen herausragenden Dämp-
fungseigenschaften können Sturzschäden bei diesem Protektions-
konzept sofort erkannt und der Protektor einzeln ausgetauscht 
werden.

LITESHIELD BACK PROTECTOR
La protection dorsale EVOC LITESHIELD allie une protection maxi-
male contre les chocs et une structure ultralégère très efficace 
tout à fait souple. Elle est en même temps absolument insensible 
aux variations de température. Comme la plupart des fabricants 
de casques de sport, nous travaillons avec une structure EPS, qui 
dans notre cas, s'adapte toutefois aux besoins spécifiques en ma-
tière de protection dorsale grâce à une structure en couches seg-
mentées. Outre les excellentes propriétés d'amortissement, les 
dommages dûs aux chutes peuvent être détectés immédiatement 
grâce à ce concept de protection, les éléments de protection pou-
vant être remplacés individuellement.

  




